
CONSOLATO GENERALE D’ITALIA DI VANCOUVER 
FOGLIO INFORMATIVO PER AGGIORNAMENTO DATI - ADULTI 

INFORMATION SHEET FOR RECORD UPDATE - ADULTS 

VALIDO ANCHE COME DICHIARAZIONE SOSTITUTIVA DI CERTIFICAZIONI 
TO BE USED ALSO AS AFFIDAVIT OR SWORN STATEMENT (art. 46 D.P.R. del 28 dicembre 2000, n.445) 

 

Compilare tutte le sezioni / All sections to be filled out 

 

SEZIONE A/SECTION A 
 

Il/La sottoscritto/a: ____________________________________________ ________________________________________ 
I, the undersigned,              COGNOME  (da nubile per le donne sposate)                                                     NOME (Given name/s) 
 LAST NAME (MAIDEN SURNAME for married women)  

 

Nato/a a ______________________________________________________________________ _______________ __________________ 
Born in Citta' (City)                                    Prov.        Nazione (Country) 
 

Data di nascita ________________________________ Statura _________ Colore degli occhi _____________________ Sesso ______ 
Date of birth      gg/mm/aaaa (dd/mm/yyyy)                      Height                               Colour of eyes                                                              Sex            M/F  
 

Indirizzo di residenza _____________________________________________________________________________ _____________ 
Permanent address   No., street                                  Apt 
 

___________________________ _____ ________     Indirizzo e-mail______________________________________________________ 

City                                          Prov.   Postal code         Email address 
 

Tel. casa ________________________________________________ Cellulare ______________________________________________ 
Home landline                                                             Mobile  
 

Ultimo passaporto italiano (attuale o gia' scaduto): N. __________________________             Data scadenza: __________________  
Last Italian passport (current or expired):                                           Passport no.                                           Expiry date    
 
 

Altre cittadinanze acquisite PRIMA del 15/08/1992?    si'    no     Se si', di quali Paesi? ___________________________________ 
    Citizenships of other countries acquired BEFORE Aug. 15, 1992?      yes          no                   If yes, of which countries? 
 
 
 

Altre cittadinanze acquisite DOPO Il 15/08/1992?         si'    no     Se si', di quali Paesi? ___________________________________ 
    Citizenships of other countries acquired AFTER Aug. 15, 1992?        yes          no              If yes, of which countries? 
 
 

 

Se possibile, preferirei ricevere la corrispondenza in lingua:    italiana       inglese      indifferente 
If possible, I would prefer to receive correspondence in:                                                     Italian                   English                either language 
 

STATO CIVILE ATTUALE / CURRENT MARITAL STATUS (check all that applies) 
 

 mai sposato/a         convivente         coniugato/a       unito/a civilmente          separato         divorziato/a         vedovo/a 
     never married                         common-law                    legally married               in same-sex marriage                      separated                    divorced                           widowed 
 

 
 

SEZIONE B: MATRIMONI/DIVORZI                            SECTION B: MARRIAGES/DIVORCES 
 

Coniuge attuale: Cognome e nome: 
Current spouse: last* and first name:  ___________________________________________________________________________ 

 Data matrimonio: Luogo matrimonio:  

 Marriage date: Marriage place:  

 

Coniuge precedente 1: Cognome e nome: 
Previous spouse 1: last* and first name:  ___________________________________________________________________________ 

Data matrimonio:  Luogo matrimonio: Data e luogo divorzio: 
Marriage date: Marriage place: Date and place of divorce: 

 

Coniuge precedente 2: Cognome e nome: 
Previous spouse 2: last* and first name:   ___________________________________________________________________________ 

Data matrimonio:  Luogo matrimonio: Data e luogo divorzio: 
Marriage date: Marriage place: Date and place of divorce: 

 

In caso di vedovanza: Cognome e nome del coniuge deceduto 
If widowed: Deceased spouse's last* and first name:   ___________________________________________________________________________ 

Data matrimonio:  Luogo matrimonio: Data e luogo decesso coniuge: 

Marriage date: Marriage place: Date and place of spouse's death: 

* da nubile per le donne/maiden surname for women 
 

 

Pendenze penali in Italia:           si'          no 

Criminal records in Italy                                 yes                no 
 

 Obblighi alimentari:                  si'          no 

Spousal/child support payments               yes                 no 

Pendenze penali all'estero:      si'          no 

Criminal records outside of Italy                    yes                 no 

 Figli adottati o affidati:          si'          no 

Adopted or foster underage children         yes                 no 



 

Figli minori di 18 anni:   si   no 
Children under 18 years of age?       Yes       no 
 

 
 

SEZIONE C: FIGLI MINORI DI 18 ANNI 

SECTION C: CHILDREN UNDER 18 YEARS OF AGE 
 

Figlio/a minore 1: Cognome e nome:      Data di nascita: 
Underage child 1: last and first name:  __________________________________________________________________________ Date of birth: _______________________ 

Luogo di nascita:  Cittadinanza: Residente in (citta', Paese): 
Place of birth: Citizenship: Resident of (city and country):  
 

Nome dell'altro genitore: 
Name of other parent:: 

  

 
 

 

Figlio/a minore 2: Cognome e nome:      Data di nascita: 
Underage child 1: last and first name:  __________________________________________________________________________ Date of birth: _______________________ 

Luogo di nascita:  Cittadinanza: Residente in (citta', Paese): 
Place of birth: Citizenship: Resident of (city and country):  
 

Nome dell'altro genitore: 
Name of other parent: 

  

 
 

 

Figlio/a minore 3: Cognome e nome:      Data di nascita: 
Underage child 1: last and first name:  __________________________________________________________________________ Date of birth: _______________________ 

Luogo di nascita:  Cittadinanza: Residente in (citta', Paese): 
Place of birth: Citizenship: Resident of (city and country):  
 

Nome dell'altro genitore: 
Name of other parent: 

  

 
 

 

Figlio/a minore 4: Cognome e nome:      Data di nascita: 
Underage child 1: last and first name:  __________________________________________________________________________ Date of birth: _______________________ 

Luogo di nascita:  Cittadinanza: Residente in (citta', Paese): 
Place of birth: Citizenship: Resident of (city and country):  
 

Nome dell'altro genitore: 
Name of other parent: 

  

 
 

 
Per donne coniugate che intendano richiedere rilascio passaporto 

For married women wishing to apply for a passport: 

Desidero che a pag. 4 venga riportato il cognome del mio attuale marito:  
I would like that the surname of my current husband be entered on page 4: 

 

     no           sì/yes:   

 

Cognome del marito (husband’s surname): _______________________________________________________ 
 

 
 
 

D I C H I A R O  D E C L A R E  

 
- che i dati sopra indicati rispondono a verità. Le dichiarazioni 

mendaci, le falsità negli atti e l’uso di documenti falsi sono 
puniti in conformità al codice penale ed alle leggi speciali in 
materia (art. 76 del DPR 28/12/2000, n. 445).  

 
- di non aver riportato condanne penali e di non essere 

destinatario di provvedimenti che riguardano l'applicazione di 
misure di sicurezza e di misure di prevenzione, di decisioni 
civili e di provvedimenti amministrativi iscritti nel casellario 
giudiziale ai sensi della vigente normativa. 

 
- that the above information is true and correct. False 

declarations will be prosecuted by law (art. 76 of 
Presidential Decree n. 445 of Dec 28, 2000). 

 
- that I do not have a criminal record, nor am I the 

recipient of orders relating to the implementation of 
security and/or prevention measures, or of any civil 
decisions and/or administrative measures that have 
resulted in a criminal record in accordance with existing 
Italian legislation. 

 

I dati personali raccolti sono trattati secondo le modalità previste dalle norme attualmente vigenti in Italia in materia di 
protezione dei dati personali. 

Personal data is collected in accordance with existing Italian legislation on the protection of personal information. 

        Firma del dichiarante  
 Data      Signature 

     Date _______________________________             
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